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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
NTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check
for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of
the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. The lighting time
cannot be adjusted. Lighting time is fixed at ~ 45s.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft
and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher
temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes
damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source
in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. It is not possible to disassemble the light
source and control panel without permanently damaging the product and losing the declared tightness degree of the equipped
product (lighting fixture). Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong
electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated [uminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P5: Colour temperature.
P6: Rated durability.
P7: Colour Rendering Index.
P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.
P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P11: Viewing angle.
P12: Dust-proof product. Protection against water jets provided.
P13: Protection against mechanical impact with energy = 20).
P14: Product can be used either indoors or outdoors.
P15: The product is not compatible with lighting dimmers.
P16: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be
replaced immediately.
P17: Product meets the requirements of EU directives.
PWS: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P19: Caution, risk of electric shock.
P20: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D.
P21: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P22: Itis not possible to replace the LED light source.
P23: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.
P24: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P25: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.
CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the product is compliant with the basic requirements and other
respective provisions of Directive 2014/53 EC. The declaration of compliance is available in electronic form on the company's website:
www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt

werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméaRe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegtenEnergiestandards erfiillt.
Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte
ein/aus. Keine Moglichkeit zur Einstellung der Leuchtzeit. Die Leuchtzeit ist fest eingestellt und betrdgt ~ 45s.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei
einer Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Es ist nicht mdglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgerat
auszuwechseln, ohne den angegebenen Dichtheitsgrad des ausgeriisteten Produkts (Beleuchtungskorper) dauerhaft zu beschadigen und zu
verlieren. Sich bewegende Objekte (2.B. Autos) konnen eine zuféllige Aktivierung des Sensor auslgsen. Unter dem Einfluss starker
elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

PA: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstdrkte Isolierung
verwendet wird.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11: Leuchtwinkel

P12: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P13: Schutz vor mechanischen Schldgen mit einer Energie von 20)

P14: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P20: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D.

P21: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P22: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P23: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

P24: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P25: DieseKennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und diemenschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behtrden oder die
Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht Gbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com

CE-Konformitdtserkldrung: Hiermit erkldrt KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den grundlegenden Anforderungen und anderen
entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/WE ist. Die Konformitatserkldrung ist in elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com
erhaltlich.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester tres prudent.
Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir
le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit &tre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets.
La régulation de temps d'éclairage est impossible. Le temps d'éclairage est stable aux alentours de 45 sec.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient
irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans
les limites des tensions indiquées. Il st interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre
utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées
chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut
remplacer tout e luminaire. Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de I'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité
mentionné sur le produit en question (corps du luminaire). Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer I'activation instantanée du
capteur. Dans la zone de I'influence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
PA: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).
P5: Température de couleurs.
P6: Durée de vie nominale.
P7: Coefficient du rendu des couleurs.
P8: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
P9: 2éme classe. Produit oll la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué.
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P11: Angle d'éclairage.
P12: Produit étanche a la poussiere. Protection contre les flots d'eau.
P13: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de20J.
P14: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P16: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre
de protection cassé ou endommagé.
P17: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P18: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
P19: Attention, risque de choc électrique.
P20: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D.
P21: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).
P22: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.
P23: L'alimentation ne peut pas tre remplacé.
P24: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.
ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P25: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits

principes concernent e territoire de ['Union Européenne. £n cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné.
Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux A se réserve le droit d'apporter des
modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour
les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.

La déclaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres
dispositions appropriées de la directive 2014/53/CE. La déclaration de conformité est disponible sous format électronique sur le site
Internet: www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen
bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet
men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet
aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de
voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten. Het
is niet mogelijk om de brandduur af te stellen. De brandduur is vast en bedraagt ~45s.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie.
LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik
van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bj
beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is niet mogelijk de lichtbron en het voorschakelapparaat te
demonteren zonder permanente beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het uitgeruste product (armatuur). Zich
bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen
kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).
P5: Kleur temperatuur.
P6: Nominale levensduur.
P7: Factoor van Kleuren.
P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging vande kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.
P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
PWO Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

11: Verlichtings hoek.
PWZ: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.
P13: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 20J.
P14: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P16: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
beschermglas.
P17: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.
P19: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.
P20: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D.
P21: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
P22: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.
P23: De regelapparatuur kan niet worden vervangen.
P24: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P25: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwangvanboetekanjeniettotgewoneafvaalgoien.Zulkeproductenkunneschadelijkzijnvoorhetmilieuengezondheidvanmensen.ze  hebben
aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie
of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP / BIJZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA
kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich
het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/UE.
Overeenstemmings verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di
alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti
in movimento. Non ¢ la possibilita di regolare il tempo di illuminazione. Il tempo di illuminazione & fisso ed & di ~45s.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il
prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo delvetro di protezione o con vetro di
protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas
esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento
dellafonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Non & possibile smontare la sorgente luminosa e I'alimentatore senza danni
permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo illuminante). Oggetti in movimento (ad esempio,
autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi
alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Certificato di Conformita attestante a confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P9: Classe I1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P11: Angolo di visione.

P12: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro |'acqua corrente.

P13: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 20.

P14: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P15: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P16: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo
schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P17: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P19: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P20: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D.

P21: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P22: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

P23: Alimentatore non sostituibile.

P24: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballagg da smaltire.

P25: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di
cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attualepuo essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.

Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni
della direttiva 2014/53/CE. La dichiarazione di conformita’ e” accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6lng ostronosc. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uyciem nalezy upewnic sie, co doprawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.
Wyréb mote by przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakodciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego
stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/1ub na zewngtrz pomieszczen. Wyrdb automatycznie zatacza i wytjcza oswietlenie pod wptywem poruszajacych sie
obiektéw. Brak moiliwosci regulacji czasu Swiecenia. Czas Swiecenia jest staty i wynosi ~45s.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszone]
temperatury. Wyr6b z niewymiennym Zrodtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia #rédta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem
podanych napie¢. Niedopuszczalne jest uiytkowanie wyrobu bez lub z pekniet szybka ochronng. Wyrobu nie uytkowac w miejscu w ktérym
panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana
Irddta Swiatta w oprawie jest niemotliwa. Nalezy wymienic catg oprawe w przypadku uszkodzenia zrécta Swiatta. Brak moiliwosc demontazu
frddta Swiatta oraz osprzetu sterujacego bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy
oSwietleniowej). Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania
silnych zaktéceri elekiromagnetycznych mogg wystepowac zaktdcenia pracy wyrobu.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, aestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier Swietlny.

P4: Podany strumiert $wietlny dotyczy zastosowanego #rédfa Swiatta (modutu LED).

P5: Temperatura harwowa.

P6: Trwatosc znamionowa.

P7: Wspdtczynnik oddawania barw.

P8: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P9: Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spenia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej frédfa Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Kat $wiecenia.

P12: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P13: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 20J.

P14: Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P15: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Wyrdb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronng.

P17: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moie by¢ narazony wyreb.

P19: Uwaga, ryzyko poraienia pradem.

P20: Ten produkt zawiera frodto Swiatfa o klasie efektywnosci energetycznej D.

P21: Wyrob spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P22: Brak moiliwosci wymiany frédfa Swiatfa LED.

P23: Brak moliwosci wymiany sprzetu sterujacego.

P24: Wyréb spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P25: Oznakowanie wskazuje na koniecznosC selektywnego zbierania zuzytego spraetu elektryanego i elekironicznego. Wyrobow  tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6lnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.Wyroby
tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw
zhierania/odbioru udzielajq wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet mozezostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycz obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace znieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX S.A. oswiadcza, ze wyrdb jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi

postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowej: www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro poufitf v domdcnosti nebo k podobnému pouitf.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montédze se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét pii wypnutém napéjeni. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouZitim se ujistit, 2da mechanické
pripevnén a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Viirobek méize byt pfipojen k takové napdjec siti, kterd spliiuje standardnf jakostnf
normy podle predpist. Pro dodrient prislusného stupné IP vyberte primér napajeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouiité na
produkiu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouiivat uvnitt a/nebo vné mistnosti. Vijrobek automaticky zapind a vypind osvétleni v reakci na pohybujici se obékty. Nelze zménit
nastavenou dobu svicenf. Doba svicenf je stabilné nastavend na ~45s.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )

Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a a vystydne. Cistit vjhradng jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouivat
chemické istici prostfedky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. \ijrobek se nesmf pfehdvat nad dopusténou teplotu. Vjrobek se
2drojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfiuje. V pFipadé poskozeni svételného zdroje, virobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se
primo do svétleného paprsku diody/diod LED.Vjrobek napdjet pouze nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi
pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vjrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost,
vibrace, explodujici atmosféra, pdry nebo chemické vpary atp. Nelze wyménit svételny zdroj svitidla. V pripadé poskozeni svételného zdroje je
nutné vymenit celé svitidlo. Nelze demontovat svételny zdroj a fidici zafizeni bez trvalého poskozent a ztrdty deklarovaného stupné kryti produktu
(svitidla). Pohybujicf se objekty (napf. automobily) mohou zapficinit nahodné spustent cidla. V' poli piisobenf silnjch elektromagnetickjch
rusivich vin wrobek milze reagovat pestabilitou.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlnf napétf, frekvence.

P2: Nomindlni vjkon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Barevnd teplota.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Prohldseni o shodé potvraujicf kvalitu viroby s prijatymi standardami na Gzemf celnf unie.

P9: Trida II. Vjrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje pouiité dvoji izolace anebo posilend
izola(e.

P10: Symbol znamend minimélnf vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd.

P11: Uhel sviceni.

12: Vyjrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajfci vodeé.

13: Ochrana pred mechanickymi idery s energii 20)

14: Lze pouiivat vné i uvnitf.

15: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P16: Vyropbek lze pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité vménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.

P17: Virobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P18: Rozsah teploty prosteds, v némi se vyrobek méize nachdzet.

P19: Pozor, riziko (razu proudem.

P20: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tridou energetické cinnosti D.

P21: Wjrobek splfiuje pozadavky predpisii platnyich ve Velké Britanii (UK).

P22: Svételny zdroj LED nelze yménit.

P23: Ridic zaffzeni nelze vyménit.

P24: Viyrobek splfiuje pozadavky Iethmtky(h predpisti platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRE

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporutmeme tfidéni poobalovjch odpadka.

P25: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotfebovaného elektro zboif. Takto oznacené vyrobky nelze wyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou.Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avI&st zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboii. linformace omistech shéru takowjch
produktdl poskytuji mistni (rady anebo prodejce tohoto zboif. Spotfebovanézboii miie byt také preddno prodejci, v pripadé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboii téhoi druhu. VijSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. V jinjch statek je nutno
driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovanf pokyn(i tohoto ndvodu miize zapfcinit pozér, oparen, zranénf elektrickym proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsf informace o wrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nésledkem
nedodriovani pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prdvo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke staieni na:
www.kanlux.com

Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlasuje, Ze vyrobek je v souladu se zakladnimi pozadavky a jinymi pfisluSnymi ustanovenimi
naffzeni 2014/53/ES. Deklarace souladu je piistupnd webové strance: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vrobok urceny na poutitie v domdcnosti a na vieobecné poutitie.

MONTAZ

Technické zmeny st wyhradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom. Montéz by mala vykondvat patricne oprévnend osoba.
VSetky kony wykonavajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte avlastnu opatrnost. Schémamontdze: pozri obrézky. Pred prwm pouiitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Viyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spifia
pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrianie prislusného stupiia IP vyberte priemer napdjacieho kéblu podfa priemeru
kablovej priechodky poufitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Vjrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujicich sa objekt6w.
Trvanie svietenia sa nedd nastavit. Trvanie svietenia je stale a predstavuje ~45 sekiind.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu wykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace
prostriedky. Virobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok sa moze zahrievat do 2vySene] teploty. Viirobok s nevymenitelnym
2drojom svetla typu diéda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného
|tca diddy/diod LED. Viirobok napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vrobku bez
alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,
voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked'sa poskodi (prestane
fungovat) zdroj svetla, musf sa vymenit celé svietidlo. Nie je mozné demontovat svetelny zdroj a riadiace zariadenie bez trvalého poskodenia a
straty deklarovaného stupfa krytia produktu (svietidla). Pohybujice sa objekty (napr. vozidld) méiu sposobit ndhodné spustenie Cidla. V
priestore silného elektromagnetického rusenia moze byt prevadzka vjrobku rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vkon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej dnie.

P9: Trieda II. \Viyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim dvojitej alebo
spevnenej izoldcie.

P10: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: Uhol svietenia,

P12: Prachotesny vjrobok. Ochrana proti vodnému priidu.

P13: Ochrana proti mechanickjm Gderom s energiou 20).

P14: Mozno poutivat v interieroch aj vonku.

P15: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P16: Vijrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko. .

P17: Viyrobok splna poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P18: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mdze byt wrobok vysteveny.

P19: Pozor, riziko zdsahu el. pradom.

P20: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej tcinnosti D.

P21: W§robok splita poziadavky predpisov platnyich vo Velkej Britdnii (UK).

P22: Svetelny zdroj LED nie je mozné vymenif

P23: Riadiace zariadenie nie je moiné ymenit.

P24: ijrobok splfia poiiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P25: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa
nesmejli, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wjrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a [udskému zdraviu, vyZadujl $pecidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky
by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju
miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moZe byt tief vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového
vyrobku v mnozstve nie vdcSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajii Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch
krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporicasa kontaktovat distribtitora nasho vjrobku na danom dzemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moZe viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, (razu elektrickjm pradom, telesnjm drazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informacie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
70dpovednot za ndsledky vyplyvajlce 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si whradzuje pravo zavddzat do navodu
1meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strnok www.kanlux.com.

Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tymto prehlasuje, Ze vjrobok je zhodny s hlavnymi poziadavkami ako aj inymi prislusnymi ustanoveniami
Nariadenia 2014/53/ES. Deklardcia zhodnosti je dostupnd v elektronickej forme na internetovej stranke: www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd héztartdsban és az dltaldnos rendeltetési megyildgitashoz.
SZERELES
Miszaki valtozds fenﬂ tartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési GtmutatGt. A szerelést csak az erre jogosult szeme\y végezheti. A szerelés
eldtt ellendrizze a methamkus rogaités és az elekiromos Bsszekdtés megfeleldsségét. A A termék kapcsolhatd a Jogszaba\yban meghatérozott
mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhdlézathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott
tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmér6jét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhato. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vildgitdst a mozgd objektumok hatdsdra. A
vildgitési id6 nem dllithato. A ~45mp-es vilagitasi id6 dllando.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehlése utdn kell végezni, Tisztités kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a
vegyi tisztitoszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg§ szabad eljutésdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb
hémérsékletre. A LED didda/di6ddk tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék
javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédak fénydramét hosszabb ideig er6teljesen nézni tilos! A termék kizardlag névleges
feszliltséggel vagy a megadott fesziiltségek koréveltapldlhaté. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy avéddiiveg
nélkiil. A termék kedvezétlen kornyezeti kbrilményekben - por, vz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetli g6z vagy fist, stb. - nem
haszndlhat6. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kdrosul. A
fényforrds és vezériéberendezés kiszerelése a termék (Iimpatest) maradando kdrosodasat és a nyilatkozat szerinti vizmentességének
elvesztését eredmeényeri. Mozg6 objektumok (pl. gépkocsik) az érzékel6t véletleniilis aktivalhatjak. Erds elekiromagneses eltérések hatdsdra a
termék mikodésében is zavarok Iéphetnek fel.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott fényaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Szinhomérséklet.

P6: Vérhatd élettartam.

P7 Stinvisszaadds t enyezo

PO: I osztaly. Olyan termék, amelyben al aIapveto sugete\esen kiviil dramiités elleni védo elemken {alslhato még a dupla vagy erdsftett
stigetelés. "

P10: £z a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgtott helyek és
objektumok kbzott.

P11: Vilagitasi sz6g.

P12: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.

P13: 20) energidji mechanikus {ités elleni védelem.

P14: Kiltéri és beltéri haszndlatra.

P15: Atermék nem miikddik egyiitt a fényerdsség-szabdlyozokkal.

P1

P1

P1

6: Atermék csak a védGiiveggel rendelkezd foglalatbanalkalmazhatd. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
7. Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.
8: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.
P19: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.
P20: Atermék D energetikai hatékonysagli fényforrdst tartalmaz.
P21: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdghan (UK) alkalmazando eldirasok kovetelményeinek.
P22: ALED fényforrds nem cserélhetd.
P23: Avezériéberendezés nem cserélhetc.
P24: A termék megfelel az Ukrajndban alkalmazando miiszaki elGirasok kbvetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregdcidja.
P25: £2a jel mutatja az elhasznalodott elekiromos és elektronikus berendezés szelekiiv gy(ijiésének a szilkségességét. fgy megjelolt termékek a
birsag kiszabdsénak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatck ki. llyen termekek kdrosak lehetnek a kbrnyezetre és az emberi
egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds killonds formdjat igénylik. gy megjelolt termékeket el kell szllitani az
elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Informdciok a gy(ijtéhelyekre vonatkozdan a helyi hatésagokt! vagy az
érintett berendezés forgalmaz6itdl kaphatdk. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is koteles &tvenni az j ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vdsarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszég esetén az adott orszdg
teriiletén hatdlyos jogszahdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mdkidd forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi
informdcié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil
hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds mddositdsdnak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.
CE megfelel6ségi nyilatkozat: A KANLUX S.A. kijelenti, hogy a termék megfelel az 2014/53/UE direktiva alapvet kbvetelményeinek valamint
egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A megfeleldségi nyilatkozat elektronikus formdban hozzdférhett a www.kanlux.com weboldalon.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL -

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de
prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energle. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit
diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Incapacitatea
de a regla timpul de iluminare. Timpul de iluminare este fixat la ~45s.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu {esaturi delicate i uscate. Nu
folosi(i detergenii chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparaji.
ATENTIE! Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc Tn cazul fn
care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrati, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile
chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sd nlocuiti intregul corp de iluminat in caz de
deteriorare a sursei de lumind. Nu este posibila demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si
pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat). Obiecte Tn miscare (de exemplu, autoturisme) poate
determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferentd puternicd electromagnetice pot sd apard probleme cu functionarea
aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P9: (lasa II. Produsul, In care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau intaritd.
P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Unghiul de iluminare.

12: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apd.

13 Prolequ la supratensiuni a energiei mecanice 20).

14: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

15: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

16: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa fnlocuitj imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
roteciie.

17: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Atentie! Risc de electrocutare.

P20: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P22: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P23: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control.

P24: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Aigrijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P25: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avefj posibilitatea sa aruncatj fa gunoi ordinar, fmpreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Informaile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritdile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzdtorul, atundi cand achizifioneaza un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
Aceste norme se aplicd Tn zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Va
recomandam sd contactaj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezerva dreptul
de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Declaratja de conformitate CE: Prin prezentd Kanlux SA declard cd produsul respectd cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei
2014/53/CE. Declaratia de Conformitate este disponibild in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hidni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montao naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice,
ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Ni mogoce
nastavljati casa osvetlitve. Cas osvetlitve je dolocen in znasa pribliino 45s.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporablali nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se
lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjali) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru



poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati
samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporab jali proizvoda brez zastitne Sipke ali z razbito zastitno Sipko.
Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vdusje, kemicni dimi
itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vira svetlobe in
nadzorne strojne naprave ni mogoce razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti opremljenega izdelka (svetilka).
Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah,
pride lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P9: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P11: Kotsvetenja.

P12: Prahotesen proizvod. ZaScita pred curki vode.

P13: Zasita pred mehanicnimi udarci o moci 20).

P14: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P16: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zasitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna $ipa, je treba takoj
1amenjati.

P17: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P19: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P20: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D.

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P22: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P23: Nadzorne strojne opreme ni mogoce zamenjati.

P24: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P25: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne
centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav
ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega
stroja istega tipa. Te re uacje se ticejo Evropske Unije. , primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah.
Takrat priporocamo kontak istributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil -
veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

Izjava o skladnosti CE: Kanlux izjavlja, da je proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlochami direktive 2014/53/UE.
Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWNE/ U3NON3BAHE

MPOAYKT NPe/Ha3HaveH 33 U3noN3BaHe B 4OMALIHK CTONAHCTBA U 0OLLO NPeAHa3HayeHHe.
MOHTAX

TexHuueckv NpoMeHY 3anaseHu. Mpegy MOHTaX 4a Ce NpoveTeTe MHCTPYKLWATa MOHTaX C1e4Ba Aa e U3BBPLIEH OT MWL NpUTEXaBaLLo
CHOTBETHY paspelieHus. Bcako AelicTaue fa ce M3BbPILIBA NPK U3KNIOUEHO 3axpaHBake. TpsbBa Aa ce npeanpueene CeLMantyt rpuk.
(Cxema Ha MOHTaX:BUX unycTpaLuu. Ipesu MbpBa ynotpeba ysepere ce, Ye MexaHUYHOTO MOHTUDAHE It enekTpuyeckara Bpb3ka Ca
npaBuAHK. TIPOAYKTLT MOXe Aa GbAe BKMKOUEH KbM enexTpuyeckara Mpexa,kosto 0TroBaps Ha (TaHAAPTY 3a kayecrBo Ha eHeprysra
onpefeneHy 0T 3akoHoAarenciBoro. C ornej 3anasBaHe Ha NpaBunHaTa Crened Ha 3awwta IP1pabea fa usbepere uamersp Ha
3aXpaHBaLLys kaben B CbOTBETCTBUE C AMAMETbPA Ha KAOeNHNA wWyLiep, U3N0A3BaH B NPOAYKTa.

OYHKLUWOHAJHI XAPAKTEPUCTUKIN

[la ce u3non3sa NpoAyKTa BLIPE W/vav M3BbH NoMellieHuaTa. MpoAykTa aBTOMATyHO BKK0UBA U U3KNI0UBA OCBETNEHNETO N0A BAUSHYe

Ha [IBUXeLV e 0beKTH. HsiMa Bb3MOXHOCT 3a perynupaxe Ha BPeMeTo Ha (BeTeHe. Bpemero Ha cBeTeHe e N0oCToSHHO 1 Bb3AM3a Ha ~45S.

MPEMOPBKI3A EKCMIOATALNA/ KOHCEPBALLNA

[la ce KoHCepBYPa NpU U3KK4EHO 3axpaHBaHe W Ly OX1axAaHe Ha NpoayKTa.[a ce NOYNCTBA CaMO C ACMUKATHI I Cyxt ThkaHu. [la He
(e M3M0A3BaT XUMUYECKI MoUMCTBaLY Npenapati. [la He ce 3akpua npogykia.[la ce ocurypu (8060eH A0CTbN A0 Bb3AyXa.MPOLYKTLT
MOXe 43 (e Harpee 0 noBuLIeHa TeMnepatypa.lpoAyKT ¢ HECMEHSEeMI M3TOYHVK Ha CBETAMHATA TMN AM0Aa/anoaa LED.B cyyaii Ha
HapylUeHe Ha U3TOYHIK Ha CBETAMHaTa, NPOLYKTa He (Tasa 3a nonpassHe. BHUMAHIE!He ce 3amexaiite BceeTavHata Ha Anoga /Anosa
LED./Ja ce 3axpaHBa NPOAyKTa CamMo C HOMUHANHO HAMPEXeHUe v ONPeeNeH AnanasoH Ha JajeHy HanpexeHus. Heaonycumo e 4a ce
13101383 YCTPOICTBOTO 6€3 WA C NYKHATO 3ALUMTHO CTBKAO. /1 He Ce U3N0A38a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO MM HEOAArONPUATHY YCNOBUS
Ha OKO/HATa (PeAa,Hanp. Npax, BOAA,BNAra,BU6PALM, eKCNO3MBHA aTMOCOEPA,U3NAPEHNS WM XAMUAYECKU AMM v Ap. [lBrxeu ce
0bexT (Hanpumep Konk) MOraT A NPUUMHAT CIY4iiHO aKTMBUPAHE Ha CeH30Da. 0/ ACVCTBUETO Ha CUTHI eNEKTPOMATHUTHI CMyLLIeHUS
MOrar ja (e NosiBi HanpekbCBaHe Ha pabota Ha yCTpoiicrBoto. MoAMAHA HaW3TOYHNKA Ha (BETAUHA €HEBB3MOXHA.AKO USTOUHUKLT Ha
(BETAMHA (e NOBPeAY, TPA0Ba Ja Ce NOAMEHN LANOTO OCBETMTENHO TANO. He € Bb3MOXHO Aa pasrobure W3TOUHWKa Ha (BETIMHA W
KOHTPOAHWA naHen be3 ja yﬁpenmre TpaliHo NPOAyKTa i Aa 3arybure Aeknapupaxata CeneH Ha LANOCT Ha pabpuuHo 0bopyaBaHMa
NPOAYKT ( OCBETUTENHO T ). /lBWKelw ce 0bexT (HAnpiMep KoM) MOraT A3 NPUUUHST U1y4aliHo aKTBUPaHe Ha (en3opa. Mog
JeICTBUETO Ha CUNHI eneKTPOMATHWUTHY CMYLUEHNA MOTaT Aa Ce NOABM HanpeKbCBaHe Ha pabora Ha ycrpolicroro.

OBACHEHWEHA U3MON3BAHUTESHALUUCUMBON

P1:HomnHanHo Hanpexeue, Yecrora.

P2:HomnHanHa MolwHocr.

P3:HomuHaneH csetnHeH notok.

P4: CiewuuyHA VHTEH3UTET Ha (BETAMHATA OTTOBAP Ha U3TOUHMKA Ha cBeTKMUHA ( LED MOYI) koiito ce n3non3sa.

P5:LiBetHa Temneparypa.

P6:HoMUHanHa TpaitHocT.

P7:MHAekc Ha fiaBaHwTe LiBeTOBe.

P8:Cepruduarb 3a CbOTBeTCTBME NOTBLPXAABA KA4ECTBOTO Ha NPOAYKLIATA € 0f0DPEHNUTE (TaHAAPTM Ha TepuTOpUaTa Ha MuTHiueckna
(Cbi03.

P9: Knaca II. Mpoaykt, B K0iiTo 3a 3aluyTa CpeLLy TOKOB yAap 0TroBapS, OCBEH OCHOBHATA U30NaLyA, NPUIOXeHa BOiHa Wn NoACAneHa
u30naLus.

P10:CuMBOMLT 03HaYaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHUE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HErOBMTe UTOUHILY Ha CBETAUHA) OT MeCTa U 0CBETABAHM
npeamery. P11:brb Ha cBetnuHara.

P12:MpaxoHenpoHmLaemM NPOAYKT. 3alLuTa CpeLLy BOAHY TeYeHNS.

P13: 3awwyra cpeLy MexaHnuHv yaaph ¢ eHeprus 20].

P14:Moxe Aa ce 130138 BBTPE ¥ U3BbH NOMELLEHNATa.

P15:MpozyKTBT He paboTi ¢ AUMepH Ha (BETAHaTa.

P16:MpoAyKTLT MOXE Aa (e U3N0N3Ba (aMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3AIUMTHO CTLAKAO. TPAOBA HE3a6aBHO Aa Ce CMEHY HanykaH wau
n0BPe/eH abaxyp WA expaH, 3aLUUTHO CTBKAO.

P17:NpogykTuT € B CuoTBercraue ¢ upextusue Ha Esponeiicknar Coios (EC).

P18:TeMnepatypu Ha OKOAHATA (PEA,Ha KOTO MOXe A3 ObAe U3NOKeH NPOoAyKTa.

P19:BHumarue, ONacHoCT T TOKOB yAap.

P20: MpogyKta e CHabAEH C M3TOYRMK Ha (BETAMHA € eHepryiiHa edeKTMBHOCT knac D.

P21: MpofyKTLT OTTOBAPS Ha M3MCKBARNSTA HA pa3nopesbuTe, AelicTealuy BbB Bennkobputarmg (UK).

P22: He e Bb3MOXHO 4a Ce 3amenn LED n3T04HIKa Ha (BeTAWHA.

P23: He e Bb3MOXHO Aa Ce 3aMeHy KOHTPONHIS NaHen Ui KOHTPOAHOTO 06opy/BaHe.

P24: MpojyKTLT OTTOBAPS Ha M3UCKBAHNATA Ha TEXHYECKUTE PErNAMEHTH, NPUNOXVMU B YKpaiiHa.

OMA3BAHEHA OKOJIHATA CPEJA

Ma3w ywcrorata it 0KonHaTa cpesa.lpenopbysame pasgensHe Ha OTNafbLuTe 0T ONakoBKuTe.

P25:ToBa 03HaueHve NokasBa HeOOX0AMMOCTTa OT pa3jenHo CbOupaHe Ha OTNAAbLW OT eNexTPUYECKO U eneKTpOHHO 060pyABaHe.
Ha3HaueHy no 1031 HauWH NPOAYKTM, M0J 3annaxa OT 106a He MOXeTe Aa U3XBLPASTE B kOha 33 OOUKHOBEH BOKNYK 3aefHO C Apyri
oTnagbuy. Tesn NposykTh MoraT Aa GbAAT BPe/H 33 OKOMHATa (PEAa I YOBELIKOTO 3ADaBe, Te Ce HyXAasT O cneLyantin GopMit Ha
obpaborka / onon3oTBopsBaKe / peuukIMpaHe / 0be3spexgaxe. MPOAYKTM 03HaueH! N 1031 HauMH TPAOBA Aa ObAAT NOCTaBeHN Ha
MSCTOTO Ha CbbUpaHe Ha 0TNaAbLyt OT eNeKTPUYECKO U eNeKTpOHHO 06opyABaHe. 3a MHAOPMALS 3anyHKTOBeTe 3a Cbbupae / B3eMaHe
MPeAOCTaBST MeCTHUTe BAACTV WM THroBUL Ha Takosa 0BOpyABaHe. V3ToleHo 0bopyasaHe Moxe Cbluo Aa bbje BbPHATO Ha
NpoAasayad,npu 3akynysaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He No-ronam o1 HOBOTO O6DpyABaHE, 3aKyneHo B Cbluns BML{.TE}V] npasuna ce
OTHACAT 3a paitoHa Ha Esponeiickus Cbio3.B cay4ail Ha ApyrM (TpaHmM ClejBa Aa (e MpwaraT 3akoHOBUTE pasnopesbu B Cuna B
(Tpanara.fpenopbyanme Bu 4a ce (BbpXere ¢ HawwMg AMCTpUOYTOP Ha NPOAYKTA BbB 4aAeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW/ NPEANOXEHWNA

Hecnassare Ha npenopbKuTe Ha Tas MHCTPYKLIAS MOXe Aa A0BEAE HANP. A0 NOXAP, NONapeHe, eneKTpUUecki WOK,Gu3nyeckn Tpasui i
APYTA MaTepuanti v HemarepuanHyt wetn. lombAHATenHa HQOPMALMA 33 NPOAYKTM HA Mapkata Kanluxca Ha pasnonoxetve
Ha:www.kanlux.com.Kanlux SAHe HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUSTA MPOU3TMYAlLW OT HecnasBaHe Ha MPEnopbKWTe Ha Tasu
UHCTpYKLMS. Gupma Kanlux SA 3anassa NpaBoto v 3a BbBEXAaHe HA NPOMeHi B MHCTPYKLUWSTA - aKTyanHata BepCiA e OCTbIHa 33
U3TErNSHe B MHTEPHeT caiita www.kanlux.com.

CE [leknapauus 3a cvorsetcraue: C Hacrosjoro Kanlux Al feknapupa, de NPOAYKTBT OTT0BAPS HA CbLieCTBEHHTe U3UCKBAHUS 1 Apyrit
CbOTBETHM pasnopeadut Ha Jupekusa 2014/53/UE. [leknapaLing 3 ChOTBETCTBYE € Ha PA3NONOXeHHe B eNeKTPOHER GOpMaT Ha MHTEpHeT

caiir: www.kanlux.com

RU/BY

MPEAHA3HAYEHWE/ NPUMEHEHUE

V13genve npesHasHaueHo AN NpMeHeHIs B AOMaLLIHEM X035iicTBe 1 Ans 0blLiero ynoTpe6neHns.

YCTAHOBKA

TexHudeckve U3MeHeHUs 3acekpeyerbl. Mpexze, Yem NPUCYNUTb K YCTaHOBKe, C1eAyeT NO3HAKOMUTLEA ¢ MHCTPYKUMeld. V3genue JOnXHO
3aMOHTMPOBATLAMLO € COOTBETCTBYIOWWMMY NpaBaMU. Beaueckie AeiicTBug Credyer NPOBOAWTL NP BbIKTIYEHHOMIMTaHUK. Creayer
06M10AaTh 0C06YI0 OCTOPOXHOCTL. CXeMa MOHTaXa: CMOTPeTb UANIOCTPaLMIO. [epes, NepBbIM YNoTpebneHuem Ugenus cieyer nposepuTs
MexaHnyeckoe KpenneHue v 3nextpuyeckoe CoeAuHerie. V3genvie MOXeT 6biTb MPUCOEAMHEHO K MUTaKOLEN Cetn, KoTopas ucnonHser
KaueCTBeHHbIE CTaHAAPTHI SHEPTIM, YTBepX/AeHHbIe NPaBOM. [ NOAAEPXaHNA AOMXHOTO YpoBHA IPUIeayeT Nofobparb AuaMeTp NpoBoAa
NWTaHNA K ANaMETpy kabenbHoro BBO/A,UCNONb3YeMOr0 B NPOAYKTe.

OYHKLVOHANbHAS XAPAKTEPUCTUKA

/135enve NpUMEHAETCA BHYTPM M/WI CHapyXW NOMeLyeHnii. V3gene aBTOMAT/YeCKY BKAKOYAeT 1 BbIKNIOYaeT OCBellieHMe M0 BAUSHIEM
ABIKYLLXC 06BeKTOB. OTCYTCTBUE BO3MOXHOCTY PerynpoBKi BpeMeH CBeueHits. Bpems cBeyeHns SBSeTca nocioTHHb! 1 cocTaBnsier ~ 45¢.
COBETbI MO 3KCMYATALUW/ KOHCEPBALWA

YX0/} 3a V34enviem Npu BbIKNKUYERHOM MUTaHY, TOMLKO NOCNE TOrO, Kak W3Zentte OCTbIHET.HNCTUTb UCKMIOUUTENbHO ALMVKATHBIMY 1 CYXAMM
TKaHAMU. He NpUMERATs Xumneckux Yncaiuvx cpeActs.He 3akpoisatb u3genvie. Obecneuntb cBOBOAHbIA 40CTyN BO3Zyxa.W3genue Moxer
HarpeBaTbCs 0 NOBbILIEHHOIA TeMnepaTypbl./i34entte ¢ HecueHseMbIM ICTOUHVKOM (BeTa TuNa A1oga LED.B cyuae nospexaeHus ncounika
(Beta,M3enve He noaaerca nounxke. BHUMAHVIE! He scvarpusatbed B caerosble nyun Avoga LED. M3genne nuraercs ncknoumensHo
3HaMeHaTE/IbHbIM HAMPSXEHUeM WM YKa3akHbIM HanpsxeHueM. Hegonycumo ucnonb3oBaxue npubopa 6e3 wan ¢ NOBPeXAeHHbIM
3aLUNTHBIM CTEKNOM. He NPUMEHATL M3jenne B MeCTaxc HeBbIFOAHBIMI YCN0BUAMY OKPYXEHNA, HAMp. Mbiib, BOAA, BNAXHOCTb, BMGpaLLVWI,
HanpaxexHas awoc¢epa, XUMUYeCKne ncnapeHns Wan rasel u T.4. 3aMeHa UCTOYHMKA (BeTa B (BETWIbHWKE HEBO3MOXHA. 3aMeHuTe BeCb
CBETUALHUK B CNy4ae NOBPEX/eHMS UCTOuHMKA (BeTa. OTCyTCTBME BOMOXHOCTY pa3obpatb ucouHwk csera v MPA 6e3 Heobpatmoro
NOBPEXAEHNA W MOTEPU 3aABNEHHOM CTENeH TepMeTUYHOCT YKOMMAKTOBAHHOTO M3AeMuA (0CBeTMTENbHOTO npubopa). JBuratowuecs
06BeKTbI (Hanp. MalwvHbI) MOTYT BbI3BaTb Cy4aiiHyto aKTMBM3ALMIO JaTuuka. B chepe AeICTBUS CAMbHBIX INEKTPOMArHUTHbIX NOMEX MOTYT
BbICTYMaTb nepebom paboTbl U3gens.

OBbACHEHNANPUMEHAEMbIX 0503HAYEHUIANCUMBO/IOB

P1: HanpsxeHwe HoMUHaNbHO., yacToTa.

P2: HoMvHanbHas MOLHOCTb.

P3: HomnHanbHag crpys ceeta.

P4: Yxa3aHHblii CBETOBOI NOTOK OTHOCHTCA K MCOAb3YEMOMY UCTOUHNKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOZYAIO).

P5: Temneparypa ugera.

P6: HomnHanbHas NpoYHOCTb.

P7: Ko puumenT usetonepeaum.

P8:Cepudukar CooTBeICTBIS, NOATBEPXAAIOWNMI COOTBTCTBUE KauecTBa NMPOAYKUMM C YTBEPXACHHBIMU CTaHAApTaMu Ha Teppuiopuu
TaMOXeHHoro ot3a

P9: Il Knacc. B AaHHOM U3A€nMM 3aLiMTHYI0 GYHKLMIO OT NOPaXEHNS INEKTPUUECKUM TOKOM, KpOME OCHOBHOV U30ASLMM, NCNONHAET Takxe
NPUMEHEHHaA ABOIHAR MW YCUNCHHAS M30NALMS.

P10:CumBON 0603HauaeT MIHIMANLHOE PAcCTOTHME MEXAY CBETUNLHKOM (Ero UCTOUHIKOM CBETa) U OCBELLIAEMbIM 0GBEKTOM.

P11: Yron ocseliexns.

P12: W3genve nbineHenporuLaemoe. 3aluyTa o CIpysuelics Bogbl.

P13: 3awwwra ot MexaHnyeckwx yaapos ¢ 3Herpueit 20 Ix.

P14: MOXHO NPUMEHSTb BHYTPY M CHapYX1 NOMeLLEHNA.

P15: M3genve He paboraer ¢ yTeMHUTENSMI OCBELLEHNS.

P16:M35en1e MOXHO NPUMEHST TONBKO B KOPMYCe € 3alLTHbIM CTeknom. Cneyer HemeaneHHO NOMeHsTb NOTPeckaHHbIit AN NCNopUeHHbIil
abaxyp UM 3KpaH, 3aLLuTHoe CTexno.

P17: W3genve Boinontsiet pebosanus upextusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P18: [InanasoH Temnepartypbl okpyXatolLieii pe/ibl,B KOTOPOi MOXET pabotaTb U3jenve.

P19: OcTop0XHO, ONACHOCTH NOPAXEHNS NEKTPUHECKIAM TOKOM.

P20: 310T NPOAYKT COABPXMT UCTOUHUK CBETa KNaCca JHeproshextueHocv D.

P21: MpogykT cooTBeTCTBYeT TPE6OBaHNAM AelicTayiowyx B Bennkobpurariy (UK) cranaapram.

P22: CBETOAMOAHBIV MICTOUHWK CBETA HE MOANEXUT 3aMeHe.

P23: AnnapatHoe obecneyenie ynpasnenus He NOANEXUT 3aMeHe.

P24: Toap COOTBETCTBYET TPEO0BAHNAM ACTICTBYIOWLIX B YKPAUHE TEXHUUECKUX PETNaMEHTOB.

3ALLMTA OKPY)XAKOLLENCPEAbI

3ab0TbTeCh 0 YUCTOTe ¥ OKPYXaloLieit Cpeae. Pexomerayem CopTupoBKy OTHPOCOB.

P25:JlaHHoe 0603HaueHMe yKasblBaeT Ha HEOOXOAUMOCTb CENeKLMOHHOTO (60pa MCMONb30BAHHbIX NEKTPUYECKX 1t INEKTPOHNUECKYX
NpU6OPOB AOMALIHEr0 06UX0AA.Pa3MeUeHHbIE TakiM 06pa30M U3AENA HeNb3A BbIKIbIBATb C OOLIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33 4TO rpO3MT
wrpag.JarHble U3AenMs MOryT ObiTo OMACHbI A1S OKpyXatolweit Cpefbl U ANS 340POBbS MOAeN, OHW TPebykT CrewansHoli Gopmel
nepepaborkM /BOCCTaHOBAEHUS / peunkauHra /00e3spexviBanus. [JaHHble U3fenus Cledyer otgatb B MyHKT cbopa W yTunv3aium
INEKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHUYECKOro 0bopyA0BaHNA. HGOPMALMIO Ha Temy nyHKTOB cbopa/npueMa pacnpoTpaHsioT 10KabHble BAACTH
WY NPo/aBLbl 060PYA0BaHIS AaHHOTO TUN.CNoNb30BaHHOE 060PYA0BAHIE MOXHO Takxe OTAATb NPO/aBLY,eC1 HOBOE U3Zenue KynneHo
B UMCNe He 60MbLUE, YeM HOBOE 060PYA0BaHIe TOr0 Xe BIa.BbilLie NepeunuieHHble Npasina kacaiorcs Tepputopuyt Esponeiickoro Coto3a.B
Cny4ae Apyrix rocyAapcTs, Ueayer NPUAEPXUBaTbCS NPaB,AeiCTBYIOLIMX B AAHHOM rOCYAAPCTBE. PeKOMEHLyeM KOHTAKT ¢ AUCTpUObIOTOpOM
Halllero W34enns Ha JaHHOiA TeppuTopuy.

NPUMEYAHWSA/ YKA3AHUA

HecobniogeHue AaHHOV MHCTPYKLIN MOXET NPUBECTH, HAaNPUMED, K NOXaPaM, OXOraM, NOPaXeHVeM NeKTpUYeCKIM TOKOM, a TaKXe K ApyruM
MaTepuanbHbIM W HeMaTepuanbHeIM yobiTkam. JononHuTenbHas MHOOPMALMS Ha TeMy T0BapoB Mapkv KanluxgocrynHa Ha caiite:
www.kanlux.com. KanluxSAHe HeceT OTBETCTBEHHOCT 33 NOCNEACTBMS, BbI3BaHHbIE B (B3N C HECOBAIOAEHWEM NpeAnuCaHWii AaHHON
nHTpykuuy. Komnarus KanluxSA ocrasaser 3a Cob0it npaBo BHOCUT U3MEHEHNS B MHCTPYKLIKO - TeKyLias Bepcus ANS CKauMBaHua Ha caiire
www.kanlux.com.

[leknapaups coorsercaing CE: AO KANLUX coobuuaer, 4to U3fenvie 0TBeyaeT 0CHOBHbIM TPeB0BAHUAM 11 COOTBETCTBYET UHbIM NMOCTAHOBAEHHAM
avpekusbl 2014/53/UE. [leknapauys cootseTcains A0CTynHa B 31eKTPOHHON BePCM Ha caiiTe GupMbl: www.kanlux.com.

UA
NPU3HAYEHHA/ 3ACTOCYBAHHSA
Bupib npusHaueHuit pns 3aCT0CYBaHHS Y AOMaLUHbOMY FOCNOAAPCTBI | 3araNbHOrO NpU3HaYeHHs.
MOHTAX
TexuiuHi 3MiHV BUMAraloTh 3r0AN BUPOGHUKA.Mepes NOYATKOM MOHTAXy HeObXIAHO O3HalloMMTMCA 3 HCTpyKUiet. MOHTaX MoBMHeH
BUKOHYBATUCH 0C060K0 3 BIAMOBIAHVMM KOMNETeHLiAMY. Bci onepaviinouHHi npoBOAMTMCS Npu BI4IMKHEHOMY XuBneHHi.HeobxigHo byt
0006/111B0 06epexXHM. CxeMa MOHTaXY:AMB.INHOCTPALH0. Mepeaneplunm BUKOPUCTAHHSM HEOOXIAHO NEPEKOHTUCS, LLO MeXaHiUHMiA MOHTaxX
i enexTpuyHe NIAKNIOYeRHS 3AI7iCHeRi NPaBNABHO. BUpib MOXHA BKKOYATH Y MepeXy XMBAEHHS, O BIANOBIAAE CTaHAAPTaM LWOAO exeprii,
BU3HAYCHUM BIANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. 1A MIATDUMKM HanexHoro pisks IPcnig nigibpatv Aiamerp NpoBody XMBAEHHS A0 AiaMeTpy
kabenbHOro BBOZY, BUKOPYICTOBYBAHOTO B MPO/YKTI.
OYHKLLIOHANIbHI XAPAKTEPUCTUKW
Bupib BUKODUCTOBYETbCS BCEPEANHI i/a00 30BHi NpUMILLEHb. BADIO aBTOMATHUHO BMUKAE i BUMUKAE OCBITIEHHS BHACAIAOK Pyxy 0O'eKTiB.
BigcyTHicTb MOXAMBOCTI PerynioBarHa Yacy CBiTiHHSA. Yac CBITIHHA € NOCTIVHMM | CTaHoBUTL ~ 45C.
PEKOMEHZALLIT L4040 EKCHJIYATAI.I,II/ OBC/IYrOBYBAHHA
TexHiuHi poboTM NPOBOAMTM NPK BIAIMKHEHOMY XUBAEHHI | NICNA TOr0 5K BUPIO BUCTUATHE. HUCTUTI NMLLE M'SKOIO Ta CyXOt0 TKaHWHo. He
BUKOPUCTOBYBATH XIMiUHIX 33C06IB UMlLieRHs. He HakpuBsa BMpoby.3abesneunti ocyn nositps. Bupib Moxe Harpisatics 40 BUCOKOT
TeMneparypi. Bupib 3 HeMiHHIM fxepenom caitna Tuny Aiod/aioan LED.Y BUNaaKy NOWKOAXEHHS Axepena (BiTna,Bupi6 He Hafaerbes A0
pemoHTy.YBATA! 3abopoHeHo AuBUTMCS Ge3nocepeaHbo Ha CBITNOBMIA NpoMikb Aioga/AioAi LED. BUpib XuBHTbCS BUKMIOYHO HOMiHANbHOI
Hanpyrow, abo y HaNpyrot 3 BKasaHoro AianasoHy. 3a60POHEHO ekcnayarysath BUpI6 6€3, 360 3 NOWKOAXEHMM 3axUCHM CKIOM. Bupib
3a60POHEHO  BUKOPUCTOBYBATM Y MiCUAX 13 WKIRMBAMA yMOBaMK, Hanp., nun,bpya,B0Aa,B00ra,BibpaLilx, BubyxOHebe3neyHa
aTMochepa, XiMiuHi Bunapy Toulo.
3amiHa xepena BiT1a y CBITWALHIKY HEMOXMBA. 3aMIHITb BeCh CBITUILHIK B Pa3i MOLIKOAXEHHS JXepena (Bitna. HeMoxnnBo AeMOHTYBaTh
AXepeno (BTN Ta KOHTPONbHE 06NajHAHHA  be3 MOCTIAHUX NOWKOAXeHb Ta BTPATV 3a9BNEHOTO CTyneHs repMeTuHoCT 06naaHaHHA
(CBITMNbHYKA). PyxoMi 06'ekTit (Hanp., asToMobini) MOXyTb CMPUUMHWTI BUNAAKOBE CMPALOBAHHS AdTdMka. B obnaci aii cvnbmx
€/1eKTPOMATHITHIX NepeLIKOZ, MOXyTb BUHVKaTV nepeboi y pobori Bupoby.
MOACHEHHABUKOPUCTAHIX NO3HAYEHBICUMBOIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra,acrora.
P2: HomiHanbHa NOTyXHICTb.
P3: HomiHanbHuMiA (8iTn0BHIA NOTIK.
PA: 3a3HaueHuit c8iTn0BMit NOTIK BIAHOCUTBCS A0 BUKOPUCTOBYBAHOMO JXepena (BiTna (CBITNOAIOAHMIA MOZYAb).
P5: Temneparypa konsopy.
P6: HoMiHanbHa TpMBanicb.
P7: Ingekc konboponepegay.
P8:Ceprudikar BignoBIAHOCTI O NIATBED/XYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpil MUTHOTO COI03y.
P9: Knac II. Bupi6, y KoMy ANS 3aXucTy Bij YpAXEHHS eneKTPUYHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI i301LT, BUKOPUCTOBYETBCA NOABIiHA 360
nocuneHa i3onAuis.
PWO (VIMBON BU3HAYaE MiHIMaNbHy BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (if0r0 fXepena CBiTna) Big MicLibi 06'€KTiB OCBITNEHHS.

1: Kyt cairitHs.
PWZ Bupi6 nunoHEeNPOHMKHMIA. 3aX/CT Bifj BOASHIX CTPYMEHIB.
P13: 3axucr ig MexaHiuHux yaapis cunoto 20 .
P14: BUKOPUCTOBYETLCS ML BCePEAVHI | 30BHI NPUMILLEHD.
P15: Bupib HenpucrocosaHmii 40 CniBnpaLy i3 3a1eMHi0BaueM OCBITNEHHS.
P16: BMpib MOXHa BIKOPUCTOBYBATM NMLIE B KOPNYCi WO MAE 3aXMCHy WHbKY.HeoOXiAHO HeraiHo 3aMiHUMTA TPICHYTMIA KOBNaK,ekpaH 4i
3axvcHe ckno. P17:Bupi6 Bignosizae Bumoram Aupextug €8pocotosy (€C).
P18: [liana3oH Temneparypit HaBKOAMWHLOTO CePeAOBHLLA AONYCTUMUIE A BUPODY.
P19: ObepexHo, HebesneKka ypaxeHHs enexTpuUHIM CIpyMOM.
P20: Lieii npoayKT mictuTb xepeno ceitna knacy eneproedexmusHocri D.
P21: Tosap BIANOBIAGE BUMOraM HOPMATUBHYX JOKYMEHTIB, (L0 3aCTOCOBYKITLCA Ha TepuTopii Benukobputaii.
P22: CaitnogiofHe AXepeno (Bitna 3amiHuTh He MOXHa.
P23: KoHTpOnbHe 06naAHaHHA 3aMiHUTH He MOXHa.

P24: MpogyKwis BIANOBIAAE BUMOraM TeXHIUHX PErNaMeHTiB, WO AitoTb B YKpaiHi

3AXWUCT HABKONIULLHBOTO CEPEAOBULLA

Miknylrecs npo YCTOTY | 30BHILLHE (EDEA0BILLE. PEKOMEHAYETCS PO3AINATH BIAXORM.

P25:Lle no3HavenHs BKasye Ha HEODKIZHICTb POSAINATBUKOPHCTAHE ENexTpA|He Ta enexTpoHHe 0bnagHanHs. Bupobu 3 Takim
N03HaUeHHSM 3300POHEHO BUKNAGTM 4O 3BMUAIHHOMO CMITIA 3 IHLIMMM BIAXOAAMY Nig 3arpo3oio WTpady.Taki BUPOGH MOXYTb
CNPUYUHITY LIKOLY HABKOMLHBOMY CepefoBULLY i 340P0B'I0 MOAWHM, L BPObU notpebyioth cneltiansHoi opuu nepepobi /
pereHepaui / 3HeWKo/XeHHA. Bpo6bu 3 Takim MapkyBaHHAM NOBUHHI 34aBaTACA Y NYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO eNeKTpUUHOrO i
EN1eKTPOHHOT0 06MaAHAHHA. [HOOPMALiI0 WOAO NYHKTIB 360Py/npuiiMakks MOXHA OTpUMATA Y MICLieBIX OpraHax Bagw, abo
NPOAABLA 06NaAHAHHS. BukopuciaHe 06NaAHAHHA MOXHA TakoX NOBEPHYTM NPOAABLEBI Y BUNAAKY NPUAOAHHS HOBOTO BUPOGY,Y
KINbKOCTI WO HE MepeBulllye HOBOTO 00AAAHaHHA LbOro XBAYy.BuilieHaBeaeHi nonoxeHHs AitoTb Ha Tepuropii €sponeficbkoro
Coto3y./ng iHIWWX AePXaB CNij 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONONOXEHHS, L0 Aif0Tb Y AAHIA iepXaBi.PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA O HaLOrO
AncTpub'ioTopa Ha AaHiit Tepuopii.

3AYBAXEHHS/ BKA3IBKW

HegoTpuMaHHs pexomeHaaLli AaHoT HCTPYKLT MOXe CIPUUMHWTI, Hamp., NOXeXy,0niky, YpaXeHHs enekTpuuHM CTPYMOM, TinecHi
TPABMM Ta 3aBAATH IHLWOT MaTepianbHol i HeMatepiansHol Wwkogu. [loAaTkosy iHGOPMaLLito WOAO NPOAYKTIB ToproBoi Mapki Kanlux
MOXHA  OTpUMaT  Ha  Beb-cropiHLi:www.kanlux.com.KanluxSAHe  Hece  BIANOBIZANbHOCTI 33  HACNIAKM  HEAOTDUMAHHS
JaHoliHaTpyKuii.Komnanis KanluxSA3anuuae 3a coboto NpaBo BHOCUTUSMIHI B IHCTPYKLYtO - NOTOUHA BEPCis s CKauyBaHHS Ha CaifTi
www.kanlux.com.

[Leknapauisi signogigHocti CE: CnpasxHinm Kanlux S.A. 3asi8Ase, o Bupi6 BIANOBIAAE OCHOBHUM BMMOraM Ta IHLUM BIANOBIAHUM
nonoxexHam Avpexien 2014/53/€C. Jleknapauiio npo  BIANOBIAHICT> PO3MILLEHO B enexTpOHHili ¢opmi Ha Beb-Caiiri:
www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namu ukiuose ir bendriems vartotoju tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalirrimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziurek
iliustracitas. PrieS pirmapanaudojima reikia isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas irtin amu budu elektriskai
sujungtas. Gaminys ga i buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus.
Norint iSlaikyti tinkama IP laipsni reikia parinkti maitinimo aido skersmeni prie jrenginioriebokslio skersmens.

FUNKCIONALUIVIO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia apSvietimg esant judanciy objekty jtakoje.
Néra galimybés reguliuoti apsvietimo laiko. Ap3vietimo laikas yra pastovus ir trunka ~45s.

EKSPLOATAVIIVIO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIIVIAS

Konservacirrius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiu
valymo priemoniu. NeuZdengti gaminio apdansaais. Uitikrinti laisva oro pritekejirna. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperaturos.
Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED dio as/diodai tipo. Esant sugadintam sviesos saltiniui, gamini reikia atiduoti remontui.
DEMESIO Negalima isidiureti | LED diodo/diodu Sviesos pluoSta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia itampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gamini be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kurira nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, dregme, vibracijos, sprogstarrtoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio
eitimas Sviestuve neimanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jei sugerrda Sviesos $a tinis. Néra galimybés iSardyti Sviesos Saltinio ir
valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (apsvietimo jrenginio) sandarumo laipsnio. Judantys objektai
(pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas
gali bati sutrukdytas.

VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P1: Nominali itampa, dainis.

PZ: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvu temperatura.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvu perteikimo indeksas.

P8: Atitiktiessertitikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtiotus Muitines Sajungos teritorijoje standartus.

P9: Il klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta
izoliacija.

P10: Simbolisreiskia mioimaluatstuma kokj galitureti Sviestuvas (jo $viesos Saltinis) nuo apsvieciamuvietu iro jektu.

P11: Svietimo kampas.

P12: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liaties.

P13: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 20).

P14: Galima vartoti pata pu viduje ir iSoreje.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Gaminj galima naudoti ik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinejusj arba pazeista gaubta arba ekrana,
apsauginisti a.

P17: Gaminysatitinka Europos Sajungos (ES) direktyvu reikalavimus.

P18: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu nera sukeliamas pavojus.

P19: Demesio, ele tros smugio rizika.

P20: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra D.

P21: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P22: LED $viesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P23: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.

P24: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojaniy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupirrvkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduoiame sunaudotu pakuociu atlieku segregavirna.

P25: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti e ektririiai ir elektroniniai irenginiai priva o buti selektyviai surenkami. Taip pazenklintu
garniniu negalima iSmestij komunaliniu atlieku savartyna kartu su kitomis Siukslemis - uztai gresia pinigine bauda. Tokie gaminiai gali
buti kenksmingi aip aplinkai, taip ir Zmoniu sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavu perdirbimo priemones siekiant uztikrinti
tu atlieku utilizavima, nukenksminima, antrini panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudevetu elektroniniu ir
elektriniu irenginiu surinkejui. Informacijos del surinkeju / priemeju perduoda vietos valdzios arba sio tipo irenginio pardaveiai.
Sudevetas irenginys taip pat ga i buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gamini, kiekiu kuris neperiengia $io tipo nupirkto irenginio
kieki. Anksciau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje
Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musu tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYIVIAI

Nesilaikymas Sios instrukdijos nurodymu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, izinius paeidimus bef kitokias materialias
ir nematerialias Zalas. Papildomu informaciju Kanlux markes aminiu tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybes ui pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimu nesilaikymo. Fmorre Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija
- aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

EB atitikties deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX S.A. patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus
2014/53/EB direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradaiums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaias lepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas Iwalifikacijas.
Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabatipadi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP imeni, sameklet barosanas vada diametru
droseles, kas ir izmantota produka, diametram.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. Nav
iespéjas regulét spidesanas laiku. Spidesanas laiks ir pastavigs un ir ~45s.

EKSPLUATACIJAS NORADTJUMI / KONSERVACI]A

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajumsvar iesildities [idz
paaugstinatastemperataras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir
bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar
nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drodibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.
Kimiski dami vai emisilas un tt. Gaismas avota nomaina gaismeklT nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avolts ir bojats.
Gaismas avotu un vadibas ierici nav iespejams izjauki bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklaretas hermetiskuma pakapes
2uduma. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslegsanu. Stipru elekiromagnetisku traucgjumu teritorija
var paradities traucgjumi izstradajuma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Krasu temperatira.

P6: Nominalais kalpo3anas laiks.

P7: Krasu atveidoSanas indekss.

P8: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P9: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P11: Spidesanas lenkis.

P12: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no tdens straumem.

P13: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 20].

P14: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P15: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericém.

P16: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekIfar drosibas stiklu. Talft janomaina parplista vai ievainota 1&ca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P17: lzstradajums athilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES)

P18: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.

P19: Uzmanibu, elektroSoka risks.

P20: Sis produks i aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D.

P21: Produkis atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo notelkumu prasibam.

P22: LED gaismas avots nav nomainams.

P23: Vadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iespéjams nomainit.

P24: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P25: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigl videi un cilveku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikléSana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektroniskovai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/ sanemsanas punktiem var iegat no regionalasvaldibas vai 3 tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var arfatdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valstr, leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADTJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstavsevtiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com

EK atbilstibas deklaracija: Ar So deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst batiskam prasibam un citiem atbilstoSiem 2014/53/EK
direktivas noradijumiem. Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla
tihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi sailitamiseks peate valima
toitejuhtme, mille [abimot vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seade automaatselt lilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Helendamise aja
reguleerimise voimalus puudub. Helendamise aeg on piisiv ja kestab ~45s.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED R
Konserveerimise to6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepddsu. Seade v6ib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade
vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vddrtuse jdrgi vi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme
kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna togtingimused, nditeks
mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfdar, keemilised aurud véi puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on véimatu.
Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei ole véimalik ilma pisivate kahjustuste ja varustatud toote

(valgustusseadme) deklareeritud tiheduskao kaotamata lahti votta. Liikuvad objektid (nditeks autod) véivad pdhjustada anduri juhulsikku sisselilitamist.

Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elekiromagnetilise valja haired vGib esineda seadme t66 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

PA: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Vérvitooni temperatuur.

P6: Rating' i vastupidavus.

P7: Vérvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P9: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.
P10: Mdrgistatud siimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valguslab.

P17: Valgustusnurk
P12: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.
13: Kaitse mehaaniliste 166kide eest energiajouga vordne 20)
14: On lubatud kasutada nii seespool, kuika valjaspool ruumi.
15: Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.

P16: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vGi vigastatud lambivari vdi ekraankatte,
kaitse klaasi.

P17: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P18: Ombruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P19: fahelepanu, elektriloogi oht.

P20: See toode sisaldab energiatthususe klassi D valgusallikat

P21: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P22: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P23: Juhtriistvara ei saa asendada.

P24: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P25: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist
timberttotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/ vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste
seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta
kohalikke Bigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiitisilisi vigastusi ja muid kahjustusi
nii materiaalseid Ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust
vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab endale diguse muudatuste
tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

CE vastavusdeklaratsioon: kiesolevaga KANLUX S.A. kinnitab, et toode vastab pdhinduetele ja teistele asjakohastele satetele direkiivile 2014/53/EU.
Vastavustunnistus on kdttesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com
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